HOW TO FIND THE ORIGINAL DOCUMENT WITHIN THE RADOM BOOK OF RESIDENTS
by Susan Weinberg -Kehilalink Webmaster

We are fortunate to have the extractions of key information from the Radom Book of Residents on JRI-Poland.
Books of Residents are valuable because they show family groupings and provide birthdates and parents’ names
and document changes through time. You can find more information about them at JRI-Poland. As with all
documents, it is valuable to review the original document as there is often information which is not captured in an
extraction. We can access the original documents through the site Geneteka, a database hosted through the Polish
Genealogical Society. Using the JRI-Poland extractions as an index, you can then locate the original document.

JRI POLAND

Go to JRI-Poland where you will see that there are two listings under Search, Legacy and Next Gen. As of this
writing you will want to go to the Legacy search until the Next Gen version is fully operational. The most efficient
way to search is to input a name within your family who lived in Radom at some time during the period from 1901-
1930. In this example we are searching for Meyer Wajnberg in Radom, so we input surname, given name and town
and select the record type of Census/Book of Residents. Click agree to conditions below the search fields.

| Search Our Database

1:|Surname || Phonetically like v\'Wajnberg

Search Parameters:

2:| GivenName || Sounds Like | Majer

Help with Search Parameters

3:[ Town ~|[ Phonetically like || Radom

Help with Search Types

4:| Data Type ~

@® Match ALL of the above (logical AND)
O Match ANY of the above (logical OR)

Geographical Region:

All Regions v

Help with Geographical Region

Radius from Central Coordinates (miles): |
Latitude (ddmm): | Longitude (ddmm): [_ |
Enter in Degrees and Minutes, (eg 5145 1928 for Lodz).

Search by Distance from Town:

Help with Radius Search

To find a town's coordinates consult the JewishGen Gazetteer.

® ALL entries
() Entries added/changed/images linked since

From ] 1o |

[Census / Books of Residents v

Entry Range:

Year Range:

Record Types:

Note that the Sygnatura is 9835 and the card is 313. Also note that children of Majer Wajnberg are in the next
grouping of 9835/314 which you will want to explore also.

WAJNEBERG Majer Szima Matka ROZENBERG 6-Mar-1853 Sienno handlarz 9835 AmMR 313
Surname Given Name Father Mother Mother Surname Born Town Born [+ Fond | Card Number
WAJNBERG Szajndla Josek taja BEKERMAN 19-May-1850 R przy mezu 9835 AmR (313
WAJNBERG Josek Majer Szajndla RUBINSZTAJN 1/13-Sep-1885 R przy rodzicach 9835 AmR  |313
WAJNBERG Chaja Fajga Majer Szajndla RUBINSZTAJN 5/17-May-1884 R przy rodzicach 9835 AmR 313
WAJNBERG Bajla Majer Szajndla RUBINSZTAJN 8/20-Oct-1888 R przy rodzicach 9835 AmR  |313
WAJINBERG Szymon Majer Szajndla RUBINSZTAJN 1M3-Jul-1891 R przy rodzicach 9835 AmMR 313
WAJNBERG Josek Majer Szajndla RUBINSZTAJN 1/13-Sep-1885 R handlarz makg i chlebem 9835 AmR  |314
WAJNBERG Ryza Mendel Zysla DZIALOWSKA 1884 Konskie przy mgzu 9835 AmR 314
WAJNBERG Moszek Pinches Josek Ryfa WAJNTRAUB 15/28-Jun-1909 R przy rodzicach 9835 AmR 314
WAJNBERG Gabriel Josek Ryfa WAJNTRAUB 8/21-Nov-1911 R przy rodzicach 9835 AmR  |314
WAJNBERG Chana taja Josek Rydza WAJNTRAUB 20-Nov-1914 R przy rodzicach 9835 AmR  |314

RECOGNIZING RUSSIAN CURSIVE



https://www.jri-poland.org/blog/books-residents-census-records/
https://geneteka.genealodzy.pl/
https://www.jri-poland.org/

Some of the records we are looking for will be in Russian, others may be in Polish, depending on the time period in
which they fall. To recognize the name, you are looking for in Russian go to Stevemorse.org and look for this

section.

English to Russian: Transliterating Names from English to Russian in One Step
Russian to English: Transliterating Names from Russian to English in One Step
Russian Cursive to Print: Converting from Russian Cursive to Print in One Step
Russian Print to Cursive: Converting from Russian Print to Cursive in One Step

We are first going to enter Weinberg into the English to Russian.

Transliterating English to Russian in One Step
Stephen P. Morse, San Francisco

Batch Mode  Russian to English My Othar Webpages

Enter English text here| weinberg|
Where appropriate, using "kh" instead of "ch” will reduce the number of incorrect transliterations
To force the Cyrillic hard () and soft (b), use quote (*) and apostrophe (') respectively
To force the Cyrillic yeru (bl), use asterisk (*)
© Show all possibilities ~ Show most likely possibility only
Russian text will appear below as you type

\B . Binopr, B

B  Bunbepr, . Bambopr,

Take that first result of Bannb6epr that comes up and paste it into Russian print to Russian cursive.

Converting between Russian Print and Cursive in One Step
Stephen P. Morse, San Francisco

My Other Webpages

Keyboard Font:  © Print Cursive

Keyboard Style: © Names+Letters Letters Only

Cursive Type: © Bold Normal

Character Case:  © Upper Case Lower Case
AA| Beb | VeB | Gel' [De/l1| YeE | YoE |ZheX| Ze3
EeU| 1HU KaK | EIJI |EmM| EnH | OO | Pell ErP
EsC| TeT | UY | Ef® |KhaX| Tsell |Che | Sha IIl |Shcha IIf

Hard'b|Yeru bl |Softb| ED | YulO | Yas
Dot-i I | Fita © | Yat b | Izhitsa V

Clear

Note: Cursive lower-case Te 7 and lower-case Sha % can be easily confused.
To help distinguish them, an optional horizontal bar is placed above lower-case Te and below lower-c:

BauH6epr|

Change Number of Lines Displayed and/or Characters Per Line

ﬁ@l&/&/&ﬂ

Press the space bar for the cursive to come up. It doesn’t work if you hit return. Ignore the gap, it is there because

the letter before takes up more room.


https://stevemorse.org/

ACCESSING GENETEKA

Now click on this link https://skanoteka.gxenealodzy.pl/ar4-zs1 It will take you to the Geneteka website that
is hosted by the Polish Genealogical Society.

Note that you can adjust the language to English. If you page further down, you will find nearby areas such as
Glinice also.

SKANOTEKA
Baza skandw dokumentow o warcosci genealogicznej

v p: Masovian V p,D Grodzki Radom
Team: 1 / Files of the city of Radom [registration] About the team
Team units

Unit Description Years InfoFiles’
mzmxmmmmmmmummmm.mmm 19281930 214
%lsmsmmtmhﬁmmdudwdw.mmwm 1928-1930 219
9814 Permanent population book of the city of Radom, no. 1-10 1901-1928 400
9815 Permanent population book of the city of Radom no. 11-23 1901-1928 467,
9816 Permanent population book of the city of Radom no. 24-36 1901-1928 540
9817 Permanent population book of the city of Radom no. 37-43 1901-1928 468
9818 Permanent population book of the city of Radom no. 44-59 1901-1928 473
9819 Permanent population book of the city of Radom no. 60-76 1901-1928 413
9820 Permanent population book of the city of Radom no. 77-95 1901-1928 409
9821 Permanent population book of the city of Radom no. 96-108 1901-1928 443
9822 Permanent population book of the city of Radom no. 109-129 1901-1928 478
9823 Permanent population book of the city of Radom no. 130-149 1901-1928 413
9824 Permanent population book of the city of Radom no. 150-159 1901-1928 433
9825 Permanent population book of the city of Radom no. 160-172 1901-1928 449,
9826 Permanent population book of the city of Radom no. 173-200 1901-1928 400,
9827 Permanent population book of the city of Radom no. 201-225 1901-1928 477
9828 Permanent population book of the city of Radom no. 226-252 1901-1928 407
9829 Permanent population book of the city of Radom no. 253-265 1901-1928 498
9830 Permanent population book of the city of Radom no. 266-293 1901-1928 381
9831 Permanent population book of the city of Radom no. 293-305 1901-1928 469
9832 Permanent population book of the city of Radom no. 306-326 1901-1928 596/
9833 Permanent population book of the city of Radom no. 327-333 1901-1928 512!
9834 Permanent population book of the city of Radom no. 334-339 1901-1928 535
9835 Permanent population book of the city of Radom no. 340-347 1901-1928 585,
9836 Permanent population book of the city of Radom no. 348-359 1901-1928 516,
9837 Permanent population book of the city of Radom no. 360-365 1901-1928 563
9838 Permanent population book of the city of Radom no. 366-417 1901-1928 4n
9839 Permanent population book of the city of Radom no. 418-454 1901-1928 458
9840 Permanent population register of the dty of Radom, no. 455-536 1901-1928 492

On the page that comes up, go down to 9835 and click on it.
It will take you to the following page where you will click on 313.

SKANOTEKA
Baza skandw dokumentéw o wartoici genealogicznej
EDGIIETD @ CEDERE  ew=s=

Team: 1 / Files of the city of Radom [registration]

Unit: / population book of the city of Radom no. 340-347

Years: 1901-1928

Files:

001 085 169 253 337 a 505
002 086 170 254 338 422 506
003 087 n 255 339 423 507
004 088 172 256 340 a2 508
005 089 173 257 4 45
006 090 174 258 342 . 4% 510
007 091 175 259 43 | a2 51
008 092 176 260 34 428 512
009 093 177 261 345 429 513
010 094 178 262 346 430 514
o1t 095 179 263 347 431 515
012 09 180 264 348 432 516
013 097 181 265 349 ¢ 433 517
014 098 182 266 350 | 434 518
015 099 183 267 351 435 519
016 100 184 268 352 436 520
017 101 185 269 353 437 521
018 102 186 270 354 438 522
019 103 187 m 355 439 523
020 104 188 mn 356 440 524
021 105 189 273 357 “1 525
022 106 190 274 358 4“2 526
023 107 191 275 359 “3 527
024 108 192 276 360 444 528
025 109 193 277 361 4“5 529
026 110 194 278 362 446 530
027 111 195 279 363 447 531
028 112 196 280 364 448 532
029 u3 197 281 365 4“9 533
030 114 198 282 366 450 534
031 15 199 283 367 451 535
032 116 200 284 368 452 536
033 uz 201 285 369 453 537
034 18 202 286 370 454 538
035 19 203 287 n 455 539



https://skanoteka.genealodzy.pl/ar4-zs1

BOOK OF RESIDENTS

That will take you into the Book of Residents. You may then need to click through quite a few pages, but you will
know you’ve arrived when the page number in the upper right of the second page equals the JRI page plus one. In
this case you will be looking for the number 314 in the upper right of the second page. You will need to scroll across
the page to get to the second page or use the Zoom out buttons to the left of the image to see the full image. It will
look like the image below. Note that the circled name matches the Russian cursive from stevemorse.org and the
number is circled in the upper right is 314.

sl .;z So where is that download button?

Zoom out To Download the two pages in their entirety, click on the third square in the
Panel to the left of the image.

ADDITIONAL INFORMATION BETWEEN PAGES



You may note that there are some duplicate pages as they also scanned some additional information between the
pages which then covered part of the page and required a second scan. Some are on a form, and some are simply
text.

The ones above relate to the individual obtaining an official ID document. People who obtained such IDs often
planned to travel or relocate within Poland. That someone might be moving out of Radom permanently was relevant
to correctly maintaining household records.

You may also see notification that an individual obtained a passport with intent to emigrate out of Poland and with
destination country listed.

They also could be notification that an individual's Polish citizenship was revoked. In 1920 Poland enacted its first
citizenship law and it included some punitive provisions. Any Pole who acquired foreign citizenship without Polish
govt. permission could be stripped of Polish citizenship. Any Pole who served in a foreign military without Polish
military consent could be likewise stripped. And any Polish woman who married a foreigner could suffer the loss of
her Polish citizenship. In Poland, losing citizenship for one of those violations was not automatic. Later studies by
academia on the effects of this 1920 law showed enforcement was selective and often zealously enforced against
Jewish Poles. In 1951 Poland enacted a new citizenship law and these punitive provisions disappeared.

The Book of Residents is composed of two pages. Men are in the first column, women in the second. The third
column has the parents’ names and the mother’s maiden name, followed by the date of birth and town of birth.
This information is captured in the JRI-Poland extraction.

The second page columns (L to R) are marital status, religion at birth, religion at present, occupation, previous town
of residence (Radom, if born there) and comments which often include a death date or other dates that indicate a
change in status.



This tells us that Meyer Wajnberg was the son of Sima Wajnberg and Malka Rosenberg and was born in Sienno in
1853. In the second row we see that his wife was Szajndla Wajnberg, maiden name Rubinsztajn, daughter of Josek
Rubinsztajn and Lai Bekierman. This corresponds to the JRI-Poland extraction.

The valuable information that is not in the extraction can be found in the last column. Here we learn that Majer
Wajnberg died in 1928 and Szajndla Wajnberg, nee Rubinsztajn, died in 1920.

One other thing to note is that when this was prepared for the Geneteka site, they needed to meet the
requirement of not showing the surname of anyone born within the prior 100 years. If it would violate that privacy



rule, you will see an area blacked out. Note below that occurs when the children were born in 1920 and 1923. You
can easily note that they are the children of Cata and Ryfka so have the surname of Lichtensztajn.

While you may be able to decipher the names, there is other information that may be in the notes that you will
want to translate. JRI-Poland paid a professional in Poland to fully extract all the "Notes" which are in the Book of
Residents but not online. For a nominal support donation to help cover this cost, the Town Leader, Ronen
Eisenberg, will supply the full extract and the scan, which includes all the information on the page (including that
which is blacked out for Polish Privacy Law compliance on the website).

If you’d like to learn more about the Books of Residents go to JRI-Poland videos and go to Understanding the

Different Record Collections. There you will hear Judy Golan, Area Coordinator for Radom, speak about the
information contained in these records.

Happy Hunting!


https://www.jri-poland.org/town/radom/
https://www.jri-poland.org/town/radom/
https://www.jri-poland.org/video/

